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9256 Iron System Compact ECO
Návod k obsluze
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Vážený zákazníku, IMETEC vám děkuje za zakoupení tohoto výrobku. Jsme přesvědčeni, že oceníte kvalitu a spolehlivost tohoto zařízení, který byl vyvinut a vyrobeno s důrazem na spokojenost zákazníka. Tento návod k obsluze byl vytvořen na základě evropské normy EN 62079
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POZOR! Pokyny a upozornění pro bezpečné používání 
Před použitím tohoto spotřebiče si pečlivě přečtěte pokyny a především bezpečnostní varování, které musí být splněny. Uložte tento návod a názorný průvodce použitím spotřebiče pro budoucí použití. Spotřebič byste měli předávat jinému uživateli i s touto dokumentací.

Bezpečnostní upozornění
• Po vyjmutí spotřebiče z obalu, ověřte jeho integritu na základě obrázku a pro zjištění přítomnosti jakýchkoliv škod způsobených transportem. V případě pochybností nepoužívejte výrobek a obraťte se na autorizované servisní středisko.
• Nedovolte dětem hrát si s obalem! Udržujte igelitový sáček mimo dosah dětí - nebezpečí udušení!
• Před připojením spotřebiče se ujistěte, že údaje o napětí a technické údaje identifikace (5) odpovídají síťovému napětí. Identifikační technická data (5) se nacházející na spotřebiči (a na nabíječce, pokud je s výrobkem dodávána).
• Tento přístroj může být používán pouze k účelu, pro který byl navržen, a sice jako žehlící systém pro domácí použití. Jakékoliv jiné použití je považováno za nevyhovující, a proto nebezpečné.
• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a výše, a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo dostali instrukce týkající se použití spotřebiče bezpečným způsobem a pochopili rizika nebo jsou-li pod dozorem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Dětem nesmí být dovoleno hrát si se spotřebičem. Spotřebič nesmí být čištěn nebo obsluhován dětmi bez dozoru dospělých. Udržujte přístroj a jeho napájecí kabel mimo dosah dětí mladších 8 let, kdykoli když je přístroj zapnutý nebo se ochlazuje.
[image: ] Nepoužívejte přístroj s mokrýma rukama, nohama či bosi. 
[image: ] Netahejte za napájecí kabel nebo přístroj samotný pro vyjmutí zástrčky ze zásuvky. 
[image: ] Nevystavujte přístroj vlhkosti nebo povětrnostním podmínkám (déšť, slunce, atd.)
• Vždy odpojte spotřebič od elektrické sítě před čištěním nebo prováděním údržby a pokud přístroj není v provozu vždy dbejte na to jej odpojit.
• Pokud je spotřebič je vadný nebo nefunguje správně, vypněte jej a nemanipulujte s ním. Veškeré opravy musí být prováděny pouze autorizovaným technickým servisem.
• Žehlička musí být položena na stabilní povrch. Když je žehlička umístěna na žehlicím prkně, ujistěte se, že podložka je stabilní. Žehlička se nesmí používat, pokud upadla na zem, pokud je viditelně poškozena nebo pokud dojde k úniku vody.
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn autorizovaným technickým servisním střediskem, aby se zabránilo všem rizikům.
• Elektrická bezpečnost tohoto spotřebiče je zaručena pouze tehdy, pokud je správně připojen k účinnému uzemnění, jak je požadováno platnými elektrickými bezpečnostními normami. Tento důležitý požadavek na bezpečnost musí být ověřen a, v případě pochybností požádejte o důkladnou kontrolu systému kvalifikovaným technikem.
[image: ]Neponořujte žehličku, síťovou šňůru nebo zástrčku do jakékoliv tekutiny. 
[image: ]Nenechávejte zapnutou žehličku ve styku s lehce zápalnými tkaninami. 
[image: ]Nenechávejte žehličku bez dozoru, pokud je připojena k napájení. 
[image: ]Nepouštějte páru, když je žehlička položena na její odkládací ploše. 
[image: ]Nepoužívejte chemické přísady, vonné látky nebo látky k odstraňování vodního kamene.
[image: ]POZOR! Horký povrch. 

Popis spotřebiče a jeho příslušenství
Podívejte se na ilustrativní návod na začátku této uživatelské příručky k ověření vašeho zařízení. Veškeré údaje jsou na titulní straně tohoto návodu k použití

1. Tlačítko zapnutí / vypnutí  
2. kontrolka napájení
3. světelná indikace - jemné prádlo
4. jemné prádlo přepínač
5. odkládací plocha na žehličku 
6. zástrčka
7. nádrž na vodu
8. indikátor teploty žehlicí plochy
9. regulace teploty žehličky
10. tlačítko páry
Jaká voda se používá pro prodloužení životnosti vaší žehličky? 
Přístroj je určen pro použití s vodou z vodovodu; Nicméně, pokud je voda ve vaší oblasti velmi tvrdá, smíchejte vodu z kohoutku (50%) s destilovanou a / nebo demineralizovanou vodou (50%). Koncentrace soli ve vodě, může být v některých přímořských oblastech velmi vysoká: v takových případech je třeba použít "demineralizovanou vodu pro žehličky", k dispozici na trhu. V případě pochybností musí být do napařovacích žehliček použita pouze demineralizovaná voda.
Nepoužívejte ředidla, vonné kapaliny nebo k odstraňovače vodního kamene, protože tyto látky mohou poškodit výrobek.
[image: ]Nepoužívejte vodu ze sušičky, klimatizační a dešťovou vodu. Nádrž může obsahovat určité množství vody, protože každý výrobek je testován před uvedením na trh. Doporučuje se umístit tkaninu mezi žehličkou a žehlenou tkaninou při prvním použití žehličky. Doporučuje se vypustit proud páry do vzduchu před zahájením žehlení, pro odstranění jakékoliv zbývající kondenzace.
 Tester pro tvrdost vody (lze běžně zakoupit)
Pokyny pro měření tvrdosti vaší vody; 
Postupujte následovně:
Odtrhněte proužek z poslední strany testeru a držet ji prsty za bílou část a dejte ji do vody na 1 sekundu.
Pozor prosím:
Ujistěte se, že všechny malé čtverečky jsou ponořeny do vody.
Setřeste přebytečnou vodu a nechte ji odpočívat po dobu 1 minuty.
Nyní sledujte, kolik malých čtverečků změnily barvu ze zelené na růžovou.
0 růžové čtverečky: dobrý
1 růžové čtvereček: přijatelné
2 růžové čtverečky: nedoporučuje se
3 růžové čtverečky: jsou zakázané

Zařízení používané s vodou z vodovodu: voda z vodovodu může být použita pouze v případě, s přijatelnou tvrdostí, která je normálně získaná z vodovodní sítě z přírodních zdrojů.
Pokud tomu tak není, míchejte vodu z vodovodu (50%) s demineralizovanou vodou pro žehličky; v pobřežních oblastech, koncentrace soli ve vodě je velmi vysoká, v těchto případech používejte "demineralizovanou vodu pro žehličky", kterou je možno získat od prodejce.
V případě pochybností, používejte pouze demineralizovanou vodu pro žehličky.

[image: ]Nepoužívejte vodu ze sušičky, klimatizační a dešťovou vodu. Nádrž může obsahovat určité množství vody, protože každý výrobek je testován před uvedením na trh. Doporučuje se umístit tkaninu mezi žehličkou a tkaninou při prvním použití žehličky. Doporučuje se vypustit proud páry do ovzduší před zahájením žehlení, pro jakékoliv zbývající kondenzace, aby se nechaly vyjít ven.

Pozor prosím:
Nikdy nemačkejte tlačítko páry uvolnění (10), když je na minimu (min) regulace teploty žehličky (9).

Příprava na žehlení 
Rozdělit prádlo, které má být žehleno podle mezinárodních symbolů na štítcích oblečení, nebo alternativně, v závislosti na typu tkaniny.
Pokud začněte oděvem na žehlení vyžadující nízkou teplotu, snižte teplotu a čekejte až se sníží (zahřátí žehličky trvá kratší dobu, než vychladnutí) a tím se vyhnete riziku spálení tkaniny.
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Tkaniny s následujícími symboly lze žehlit (len, bavlna, hedvábí, polyester vlna a viskóza)
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Látky s tímto symbolem nelze žehlit (spandex, elatsan nebo potisky).


Plnění vyjímatelné vodní nádržky 
Vodní nádrž může být vyjmuta a naplněna kdykoliv během používání. 


Žehlení
· Zasuňte zástrčku (6) do vhodné zásuvky; 
· stlačte vypínač On / Off (1);
· nastavit teplotu žehličky (9) podle mezinárodních symbolů na štítcích o péči oblečení a čekejte na indikaci kontrolky teploty pro žehlení (8);
· při žehlení, se světlo teploty žehličky (8) zapne nebo vypne, což znamená, že je spotřebič, udržuje optimální teplotu;
· žehlení s párou, stiskněte tlačítko páry (10);
· žehlení bez páry, nemačkejte tlačítko parního (10)


Pozor prosím:
Pokud plánujete žehlení jemné nebo vlněné prádlo, stiskněte spínač pro jemné prádlo (4); Po stisknutí tohoto tlačítka žehlička spustí systém produkují méně páry.

[image: ]Aby se zabránilo kapkám vody unikající z žehličky, použijte tlačítko páry (10), pouze při vysokých teplotách.

Plnění vyjímatelné vodní nádržky během žehlení

Pokud je voda v nádrži níže pod minimální úroveň, a žehlička zastaví výrobu páry;
Zvedněte víko na vodní nádrži (7) a naplňte vodou. Nedovolte, aby voda přetekla, pak zavřete víko (7).
Přístroj je nyní připraven k dalšímu použití.

Po použití
Stiskněte přepínač ON/OFF a žehličku vypněte
Vyndejte zástrčku (6) z elektrické sítě
Vyčkejte, dokud žehlička úplně nevychladne, než ji uložíte. Je také nutné úplně vyprázdnit nádrž na vodu.  



Pozor prosím:
[bookmark: _GoBack]Pokud očekáváte, že nebudete zařízení používat po dobu několika týdnů, vyprázdněte nádrž na vodu kompletně: počkejte až spotřebič kompletně vychladne, a pak ji otočte vzhůru nohama tak, aby veškerá voda v nádrži mohla odtéct pryč. 

[image: ]Likvidace 
Podle Art.26 italského legislativního nařízení no.49 ze dne 14. března 2014 "Směrnice 2012/19 / EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE)" přeškrtnutý kontejner na spotřebiči nebo jeho obalu znamená, že výrobek musí být likvidován odděleně od ostatního odpadu na konci své životnosti.
Uživatel proto musí odeslat spotřebič do vhodného recyklačního centra pro elektrická a elektronická zařízení. 
Alternativně, místo manipulace s likvidací, lze přístroj předat do maloobchodu, pokud je výměnou zakoupen nový, ekvivalentní spotřebič.
Prodejcům elektronických výrobků, kteří mají prodejní plochu nejméně 400 m2 mohou také být předány elektronické produkty, které mají být zlikvidovány, pokud jsou menší než 25 cm, bezplatně a bez závazku ke koupi. 
Vhodné oddělení sběru k následné recyklaci má být odebráno ověření spotřebiče k recyklaci, které zahrnuje postup a ekologickou likvidaci pomáhající zabránit nepříznivým dopadům na životní prostředí a zdraví a podporuje opětovné využití a / nebo recyklace materiálů, ze kterých se přístroj skládá.

Asistence a záruka 
Spotřebič je v záruční lhůtě po dobu 2 let od data nákupu. Jako důkaz se mohou použít dokumenty, na kterých je uvedeno datum na dokladu / faktury (za předpokladu, že je čitelné), kupující jimi může prokázat, že k doručení produktu došlo později. V případě nálezu vadného výrobku před datem dodání, IMETEC se zaručuje opravit nebo vyměnit přístroj bez nákladů, pokud žádné z těchto dvou řešení není nepřiměřené vzhledem ke druhému. Kupující má povinnost oznámit tuto skutečnost na autorizované servisní středisko IMETEC o neshodě do dvou měsíců po zjištění závady.
Záruka se nevztahuje na žádnou část, která může být vadná v důsledku: 
a. poškození při přepravě nebo při náhodné nehodě, 
b. nesprávné instalace nebo nedostatečného elektrické sítě, 
c. opravy nebo úpravy provedené nepovolanou osobou,
d. špatné nebo nesprávné údržby a čištění, 
e. produktu a / nebo produktové části vystavené opotřebení a / nebo spotřební materiál, 
f. nedodržení návodu k obsluze a / nebo nedbalým nebo neopatrným zacházením, 
g. použitá voda se liší od té, která je popsána v příručce, 
h. používání vonných kapalin nebo látek k odstraňování vodního kamene, 
i. škody způsobené desce žehlením nevhodných textilií nebo s nepřiměřeným nastavením teplot pro dané tkaniny.
    
Výše uvedený seznam je pouze orientační a není vyčerpávající a v žádném případě se tato záruka nevztahuje na všechny okolnosti, které nelze přičíst na výrobním vadám spotřebiče.
Záruka se rovněž nevztahuje na všechny případy nesprávného použití přístroje a profesionální použití. IMETEC odmítá veškerou odpovědnost za případné škody, které by mohly být přímo či nepřímo způsobeny osobám, majetku a domácí zvířatům v důsledku nedodržení všech pokynů uvedených v návodu a upozornění, příručce k instalaci zařízení, použití a údržbě.
Toto se nedotýká případných smluvních záručních nároků vůči prodávajícímu.

Způsoby podpory
Veškeré opravy přístroje musí být prováděny prostřednictvím servisního střediska IMETEC. V případě, že vadný výrobek je v záruce, musí jej odeslat do servisního střediska společně s dokladem o koupi, který potvrdí datum prodeje nebo dodávky.
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